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Мақолаи мавриди назар рољеъ ба таълифи китобњои таърихи забони форсї-тољикї 
дар Эрон аст. Дар асоси як ќатор осори мўътамад, минљумла «Таърихи забони форсӣ»-и 
Парвиз Нотили Хонларӣ, «Раҳнамои забонҳои бостонии Эрон» -и Муҳсин Абулқосимӣ, 
рисолаи Ҳасан Ризоии Боғбедӣ таҳти унвони «Таърихи забонҳои эронӣ» ва таълифоти 
арзишманди доктор Тақии Арронӣ «Такомул ва тағйири забони форсӣ» арзишҳои илмии 
таълифот ва ковишҳои муаллифони осори фавќуззикр собит карда шудааст. Аҳамияти 
мақола дар он зоҳир мешавад, ки заҳмати устодони ин соҳа муфассал таҳлил мешавад. 
Зеро аксари ин таълифот дар Тоҷикистон дастрас нестанд ва ё доираи хурди 
мутахассисон аз он бохабаранд. Њамчунин‚ муаллиф кўшиш ба харљ додааст‚ ки аз 
нигоњи илми забоншиносии имрўза марњалањои инкишофи таърихи забони форсӣ - 
тољикиро мавриди арзёбї ќарор дињад. Дар натиљаи тањлил муаллиф ба чунин хулоса 
меояд, ки асарҳову тарљумаҳои омўхташудаи як зумра аз забоншиносон яке аз бахшҳои 
бунёдии илми лингвистикаи таърихиву муосир маҳсуб меёбанд. 
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Исследуются труды, связанные с изучением истории персидско-таджикского языка в 
Иране. Затронут целый ряд надежных источников, в том числе “История персидского 
языка” Парвиза Нотила Хонлари, “Путеводитель по древним языкам Ирана” Мухсина 
Абулкосима, диссертация Хасана Ризои  Богбеди  “История иранских языков” и исследо-
вание доктора Такии Аррония “Совершенствование и изменение персидского языка”, 
обоснована научная ценность произведений упомянутых авторов. Подробно анлизи-
руются труды названных ученых, так как многие из этих произведений в Таджикистане 
доступны только узкому кругу специалистов. Также сделана попытка дать оценку 
этапам развития истории персидско-таджикского языка с точки зрения современного 
языкознания. В результате  анализа сделан вывод, что изученные языковедческие труды  
представляют собой один из разделов современной исторической лингвистики. 

 
Key words: Persian-Tajik language, historical periodization, historic linguistics, history of the 

Persian-Tajik language, historical and descriptive method, comparison of languages 
 

The scientific productions connected with the exploration of the history of the Persian-Tajik 
language in Iran are considered in the article. Touching upon a number of available sources, 
including «The History of Persian Language» by Parviz Notili Khonlari, «Guiding in Regard to 
Ancient Languages in Iran» by Muhsin Abdulqosimi, dissertation of Hasan Rizoi Bohgbedi 
entitled «History of the Iranian Language» and the research belonging to Dr. Taki Arroni under 
the title of «Evolution and Alteration of the Persian Language», the author substantiates 
scientific values of the works of the above-mentioned authors. He analyzes in details the 
compositions of the outstanding scholars as most of the formers are available only for a narrow 
range of specialists in Tajikistan. Into the bargain, the author makes an endeavor to assess the 
stages of the history of the Persian-Tajik language development from the viewpoint of 
contemporary linguistics. Adducing the results of the analysis the author of the article comes to 
the conclusion that the studied linguistic works present one of the branches of modern historical 
linguistics.  

 
Дар садаи бистум, ки садаи тањаввул ва ташаккули комилан нави илми забон-

шиносї дар љањон мањсуб меёбад, асосан ду равияи бузург дар ин илм буруз кард, ки 
яке таърихї ва дигаре тавсифї ё татбиќист, ки њар кадом боз ба гурўњњое мухталиф 
таќсим мешаванд. Таърихи забони форсї-тољикї, ки дар дарозои мављудияти худ 
мароњили гуногунро аз сар гузаронидааст, таваљљӯњи олимони чи хориљї ва чи 
соњибони ин забонро ба худ бисёр љалб намудааст. Дар баробари он ки донишмандон 
ва олимони зиёде, монанди Маликушшуаро Бањор (5;6), Забењуллоњи Сафо (16), 
Сируси Шамисо (17;18), Саид Нафисї (13) ва ѓ. зимни осори људогонаи худ дар 
мавриди таърихи забон ё ягон давраи мушаххаси он бањсњое кардаанд, тањќиќоти 
њирфаии људогона њам дар заминаи мазкур рўи кор омадааст, ки љанбањои мухталифи 
таърихи забонро дар худ таљассум кардааст. Азбаски соњоти чунин тањќиќот њам як 
андоза берун аз мавзўи мо хоњад буд, танњо бо тањќиќоте, ки дар сарзамини Эрони 
кунунї дар ин љода анљом пазируфтааст, иктифо хоњем кард.  
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Бегумон дар љараёни ба пажўњиши таърихи забон гароидани олимон ва дониш-
мандони эронї сањми Парвиз Нотили Хонларї, ки яке аз асосгузорони ин мактаб 
буду аз аввалинњо шуда ба масъалањои таърихи забон муфассалан ва бо умќи њирфаї 
руљўъ кард, назаррас аст. Таъсири Хонларї ба њадде мањсус аст, ки имрўз њам дар 
таълифоти олимони забоншинос, ки олимони тољик њам аз ин шумор берун нестанд, 
масъалањои дар илми забоншиносї бардоштаи ў мавриди тањлилу баррасианд. Пеш 
аз он ки ба баррасии китобњои дар ин масъала иншошуда пардозем, таъкид 
менамоем, ки тањќиќоти дар ин замина рўи кор омада асосан бар се пояанд. Яке, 
кутуби таърихи забон, ки маълумоти иљмолї дар бораи даврабандї, забонњои 
мухталифи роиљи эронї, њиссањои нутќ ва хасоиси дигари забонњо медињанд ва 
дигаре, китобњое, ки дар мавриди ягон давраи мушаххас, тањаввули ягон њиссаи 
људогонаи нутќ дар даврањои мухталиф бо ќаринабандиву муќоисасозї бо адвори 
дигар ва њамчунин масъалањо баррасї мешаванд. Савум, китобњои дар ин замина 
таълифнамудаи мусташриќон, ки дар Эрони имрўз тарљума шудаанд. 

Парвиз Нотили Хонларї аз пешгомтарин олимоне мањсуб мешавад, ки дар љодаи 
таълифи кутуби таърихи забони форсї ќадам бардошта ва китоби “Таърихи забони 
форсї”-и ў дар муљалладоти мухталиф дар Эрон борњо нашр шудааст. Азбаски 
муаллифи мазкур дар таълифи китоб, ки маводи онро даста-даста ба нашр 
расонидаасту таъљиле њам дар ин љода доштааст, љилди аввали китоби мазкур њафт 
маротиба рўйи нашрро дидааст. Охирин нашри китоби мавриди назар ба дасти худи 
устод Хонларї соли 1365 дар се муљаллад аст, ки маводи асосии кори мо њам маъхуз 
аз њамин нашр мебошад ва то он љо, ки худи муаллиф њам дар пешгуфтори китоб 
ишора намуда, нашри комилтарини китоби “Таърихи забони форсї” њамин мебошад. 
Тањќиќоти Нотили Хонларї бар се пояи муњим нињода шудааст: маълумот, мавод (и 
забонњои гузашта) ва бањси муфассал сари калима (ё ягон њиссаи нутќ).  

Дар китоби мавриди тањќиќи мо масоили мубрами таърихи забони форсї, 
тањаввулу инкишофи он аз замони ќадим, шарњи баъзе истилоњоти забоншиносї, 
равандњои људошавии забонњои эронї аз ориёї, мавќеи забонњои эронї пеш аз 
вуруди арабњо, мабоњиси гўишњо ва забонњои эроние, ки пас аз ислом дар ќаламрави 
эронзамин арзи вуљуд кардаанд, вижагињои нањвию луѓавї ва фонетикии забони 
форсии дарї баъди истилои муѓул баъзе масъалањои забони форсии муосир, тањав-
вулу дигаргунињои он, забони форсї дар кишварњои њамзабону њамсоя, монанди 
Тољикистон, Афѓонистон, Шибњи Ќора тањќиќу баррасї шудааст. Муаллифи 
«Таърихи забони форсї» кўшида, то масъалаи таърихи забонро аз оѓози он баррасї 
кунад, яъне аввал истилоњоти аввалиндараљаи умуми забоншиносиро шарњу тавзењ 
медиҳад, ки мафњумњои бунёдии забон бар он асос ёфтааст. Зимни чунин шарњу 
тавзењ муњаќќиќ баъзе нукотро бо далелњои мантиќї, таърихї ва ќиёсї собит 
мекунад. Масалан, барои муайян кардани таърихи пайдоиш ва инкишофи хат Парвиз 
Нотили Хонларї ба мактуби сарвари яке аз ќабилањои сурхпўстони Амрико ба 
президенти Амрико истидлол намуда, бо тањлилу маънидоди номаи мазкур нишон 
медињад, ки тафаккури инсоният чї гуна зина ба зина хатњои гуногунро кашф кард ва 
имрўз мавќеи хат барои ифодаи маъно то кадом дараља зарур аст (15,ҷ.1,с. 6-9). Аз 
дигар сў, он чї ки шеваи тањќиќи Хонлариро имтиёз мебахшад, фахомати омўзиш ва 
далоили ў зимни баёни андешањои гуногун аст. Масалан, муњаќќиќ пеш аз шурўъ 
кардан ба ковишњои таърихи забон, ба баррасии мушаххаси бахши фонетикаи забони 
форсї пардохта (15,ҷ.1,с. 10-60) муњимтарин масоили савтиётро ба риштаи тањќиќ 
мекашад ё ин ки дар баробари њар забон ба мављудияти лањљаву шевањои мухталиф 
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ишора кардани ў (15,ҷ.1,с.70-72) ва рафта-рафта ба забонњои мухталифи мустаќил 
мубаддал шудани он шеваву лањљањо, ки бо далели мафҳуми «пракрит», ки дар 
баробари вожаи «санскрит» мављуд буда, маънои забони омиёна доштааст 
(15,ҷ.1,с.135-36) дар баробари садњо мисолњои дигар оварда мешавад. 

Дигар масъалае, ки ин љо бояд матрањ шавад, маводоварии Хонларї дар китоби 
“Таърихи забони форсї” аст. Муњаќќиќ кўшидааст, ки китобро бо фарогирии њар чи 
бештари маводи таърихї фароњам оварад. Масалан, агар танњо забони форсии 
бостонро гирем, метавон бо дилпурї гуфт, ки тамоми осори боќимонда аз забони 
порсии бостон дар китоби мавриди назари мо љамъ омада ва ба дастањо људо 
шудааст. Дастањои бузург осори марбут ба шоњон мебошад, ки дар ин радиф номи 
Дороюши аввал, Хашоёршо, Ардашери аввал, Дороюши дувум, Ардашери дувум ва 
Ардашери савум сабт гардидааст. Сипас дастањо ба зердастањо таќсим мешаванд. Дар 
зердастањо асмои макони ёфтгардидаи осори марбут ба шоњон таљассум шудаанд. 
Масалан, аз Дороюши аввал катибањо дар чунин амокин пайдо гаштаанд: Дар 
Бесутун (Кирмоншоњ), Тахти Љамшед, Наќши Рустам, Шуш, Суз, кўњи Алванд ва дар 
Њамадон. Муаллиф дар бораи њама осор мекўшад маълумоти даќиќ дињад. Чунонки 
дар мавриди катибаи Дороюши аввал, ки аз Шуш ёфт шудааст, мегўяд: «Навиштањои 
Дороюши аввал дар Шуш, ки рўи сангњо ва сутунњо, ё ќитаъоти мармар, ё лавњањои 
гилии пухта ва сафоли луобдода манќуш аст, бештари онњо ба њамон се забон аст 
(яъне порсї, эламї, аккадї – И.О.). Аммо баъзе ба порсиву аккадї ва баъзе низ танњо 
ба порсї аст. Аз баъзе навиштањо низ чанд нусха ба даст омадааст» (15,ҷ.1,с.167). Дар 
дигар маворид пажўњишгар на танҳо макони љойгиршавии осори бозмондаро даќиќ 
мекунад, яъне танњо бо овардани макони он, мисол кўњи Алванд, иктифо накарда, 
балки мавќеи ҷуғрофии катиба ва чигунагии њолати онро муайян менамояд: 

«Дар кўњи Алванд сангнавиштае ба се забон, њар кадом дар 20 сатр. Рўи тоќча-
монанде, ки бар баданаи кўњи Алванд дар љануби шарќии Њамадон тарошидаанд» 
(15,ҷ.1, с.168). 

Аммо љолибтарин нуктаи пажўњишоти Хонларї дар бањсњои ўст, ки пиромуни 
вожагони алоњида оварда мешавад. Мањз дар њамин бањсњо анбўњи маълумот ва 
омўхтањои муаллифи китоб пешорўи хонанда боз мешавад ва чи андоза диди илмї 
доштан, масъаларо аз њар дид баррасї кардан ва бархўрди ў бо маводи мављудаи 
таърихи забон равшан мегардад. Чунончи, дар бањси њуруфи истифњом, ки, фикр 
мекунам, аз мухтасартарин бахшњои китоб аст, ин нукта возењ мешавад (15,ҷ.3, с. 272-
280). Дар он муаллиф вожаи “оё”-ро оварда, бо забонњои гуногуни њиндуаврупої 
ќиёс мекунад ва ќаринањои онро аз забонњои мазкур меорад, сипас љойгоњи онро дар 
сохтмони љумлаи форсї баён намуда, ба бањсу ковишњои таърихии он рў меоварад 
(15,ҷ.3, с.272-273). Хонларї нигоштааст, ки “дар забонњои эронии бостон ва забонњои 
эронии миёна монанди бисёре аз забонњои њиндуаврупої ќайди пурсиши љумла бо 
калимаи хосе баён намешуда” ва аз ин рў вожаи “оё” ва дигар њуруфи истифњом дар 
забонњои гузашта ќарина надоранд (15,ҷ.3, с. 273). Ё ин ки дар мавриди феъл 
ковишњои Хонларї шоистаи тањсину офаринанд. Чунончи дар бахши “Тањаввули 
таърихии сохтмони феъл” њиссаи мазкури нутќро дар зовияи забонњои мухталифи 
ќадима мегузорад ва сайре дар ташаккули  он менамояд. Чунончи, дар мавриди 
истифодаи феъл дар забони пањлавї чунин андеша дорад, ки сохтмони феъл дар он 
асосан ба ду равиш буда, ки яке “ба охири исм љузъи “-ин” афзуда мешавад ва он гоњ 
љузъи сарфии сиѓањои мухталиф меояд. Монанди: 

Озор – озорин –озоринидан = вайрон кардан 
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Офарин – офаринин – офарининидан = дуо кардан 
Огоњ – огоњин – огоњининидан = огоњ кардан...” (15,ҷ.2, с. 182). 
Ва дигаре он аст, ки “љузъи сарфї бе воситаи љузъи дигар ба охири исм 

мепайвандад ва феъл месозад. Монанди: 
Аёс – аёсидан = ба ёд овардан 
Кин – кинидан = кин доштан” (15,ҷ.2, с. 183). 
Дар се нуктаи асосие, ки мутаваљљењ шудем, мисолҳои фаровоне дар китоби 

Хонларї мављуд ҳастанд, ки барои тўл накашидани бањс аз овардан ва баррасии онњо 
худдорї намудем. Ба таври хулоса метавон гуфт, ки Хонларї ба умдатарин масоили 
таърихи забон, аз ќабили забонњои эронии бостон, фарќи пањлавї ва порсї, 
инкишофу тањаввули забони дарї ва ѓайрањо бо услуби муќоисавї–таърихї даст зада, 
комёб шудааст, то ин масъалањо ва бархе масоили дигарро амиќану даќиќан ва бо 
услуби хосса шарњу тавзењ дињад. Ба гуфтаи Шафеи Кадканї «он чиро 
Маликушшуаро Бањор «Сабкшиносии наср» номида буд, ба дида илмитар ва услуби 
равишмандтар Хонларї бо номи «Таърихи забони форсї» фароњам овард, ки 
ояндагон љуз такмили он илоље нахоњанд дошт, зеро бунёди корро устувортар аз он 
бардоштааст, ки битавон кори ўро њатто сад соли дигар нодида гирифт ва ин тавфиќи 
андаке нест…» (8, с. 91). Аз ин боис љои шакку тардиде буда наметавонад агар дар 
китобњои оянда таъсири вофири устод Хонларї баррасї шаванд.  

Чунонки мо иттилоъ пайдо кардем, пас аз нашри китоби “Таърихи забони 
форсї”-и Парвиз Нотили Хонларї устод Муњсин Абулќосимї њам китоби мухтасаре 
бо њамин ном ба нашр расонидааст (2). Мухтасар будани китоби мазкур агар аз як 
љињат аз сабаби он буда, ки муаллиф дар китоби “Рањнамои забонњои бостонии 
Эрон” матнњои аз забонњои гуногун барљоймондаро нашр намуда ва зарурати 
такрори онњоро (њамчун устод Хонларї) дар зимни китоб зарур намешумурда, аз 
сўйи дигар, ба бањсњои муфассал напардохтани Абулќосимї ин нуктаро равшан 
мекунад. Чунончи, њини маълумот рољеъ ба ин ё он забонњои бостон ў ба 
мухтасарбаёнї бисёр такя меорад ва зимнан намехоњад, ки маълумоти Хонларї ва 
дигаронро такрор намояд. Китоби мазкури Абулќосимї, ки пештар дар шакли 
маќолоти алоњида дар маљаллаи илмии “Ошно” (шуморањои 11, 12 ва 13 соли 1372) ба 
нашр расида буд, нуктаеро муњаќќаќан собит месозад, ки ў дар иншои китоби мазкур 
бар таълифи Нотили Хонларї назарњое доштааст ва услуби пешгирифтаи ў њам як 
андоза ба услуби Хонларї ќаробат дорад. Чунончи, дар даврабандии забонњо ва 
дастабандии онњо, хусусиятњои забонњои људогона, љадвалкашии сомитњо ва 
мусаввитњо ва амсоли ин масоил, ки якандоза масоили бањснок њам њаст, муаллифи 
мавриди назар куллан бо Хонларї њамаќида аст ва инро дар навиштањои худ њам 
инъикос кардааст (3, шумораи 11, с. 24-27). Чунонки ишора рафт, муаллиф ба таври 
мунтахаб маводеро сабт мекунад, вале њангоми тавзењи маводи сабтшуда ба бањсњои 
муфассал мепардозад. Ў зимни шарњ аз њар воситаи мављуди замони имрўз дар 
тавзењи мавод мекўшад ва кори худро муназзам ва бо радабандии зинавї анљом 
медињад, ки кори пажўњишгарро осон мекунад. Масалан, ӯ аввал маводро иќтибос 
мекунад, сипас алифбои онро меорад, сомиту мусаввитро људо менамояд, сохтмони 
забонии маводро муайян месозад, вожањоро дар алоњидагї шарњ медињад ва пас он 
тарљумаи матнро зикр месозад (3, шумораи 11, с. 26-33). Аз дигар муњассаноти кори 
Абулќосимї  он аст, ки муаллифи номбурда дар поёни китоби худ ба решашиносии 
вожагони форсї пардохта, ќаринањои онро аз забонњои форсии бостон ва форсии 
миёна љустуљў кардааст (3, шумораи 11, с. 14-18).  
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Китоби “Таърихи забони форсї” - навиштаи Мењрии Боќирї аз љумлаи китоб-
њоест, ки дар Эрони имрўз ба масъалаи таърихи забон бањси муфассал мекунад (8). 
Ин китоб бар ду бахш таќсим шуда, бахши аввал ба тањаввули забон, сабабњои 
тањаввулу ташаккули забон ва дигаргунињои забонї, даврањои таърихии тањаввули 
забонњо ва амсоли ин масъалањо ихтисос дорад. Бахши дувуми китоб ба баррасии 
иљмолии дигаргунињои ової, сарфї ва нањвии забони форсї дар даврањои бостон, 
миёна ва љадид бахшида шудааст. Аз њамин банду басти китоб ва тарзи матрањ 
кардани масъала њам ба содагї метавон пай бурд, ки муњаќќиќ бар кори анљомдодаи 
Хонларї ва пешинагони худ назар дошта, ба сабаби он ки риштаи забоншиносии 
таърихї аз зумраи риштањои љадидтари ин илм мањсуб мешавад, бар он даст задааст. 
Чунончи, худи ў навишта: “Таърихи забон дониши навинест, ки дар миёни улуми 
адидаи инсонї муваффаќияти хос ва ќобили таваљљуње ёфтааст... Тањќиќ ва татаббӯ 
дар бораи пешинаи забонњо, суратњои мухталифи њар забон дар замонњои мухталиф, 
шинохти таѓйироту тањаввулоти забонњо ва ёфтани ќавоиду ќавонини њоким бар ин 
тањаввулот дар мањдудаи кори забоншиносии таърихї ќарор дорад” (8, с. 5).  

Муњаќќиќи дигаре, ки дар раванди густариши забоншиносии таърихї сањми 
басазо дорад, Њасан Ризоии Боѓбедї мебошад, ки ахиран хидматњои мухталифи 
худро, ки пештар дар шакли маќолањову тарљумањои осори марбут ба ин шохаи илми 
забоншиносї буд, бо навиштани китоби “Таърихи забонњои эронї” (7) як андоза 
љамъбаст намуд. Китоби ў аз муќаддима ва 7 бахш иборат буда, дар бахшњои китоб 
муаллиф рољеъ ба забонњои њиндуаврупої, забонњои ориёнӣ, забонњои оѓозини 
форсї, забонњои бостони эронї, забонњои эронии миёнаи шарќї, забонњои эронии 
миёнаи ѓарбї ва забонњои эронии нав маълумот медињад. Муаллиф тибќи анъана дар 
бахши аввали китоб дар бораи кашфи робитаи байни забонњои њиндуаврупої суњбат 
карда, дар поёни ќисмати мазкур чанд забони ќадимаи мутааллиќ ба ин оилаи 
забонњоро зикр месозад (7, с. 7). Дар бахши ду ва се дар мавриди ќавмњои ориёнажод 
ва таърихи кўчбандии онњо ва забонњои “оѓозини њинду эронї” (7, с. 12) ва сохти 
“оѓозини забонњои эронии бостон” (7, с. 19) ковиш ба анљом расидааст. Он чи, ки 
кори Њасани Ризоиро аз дигарон имтиёз мебахшад дар он аст, ки ў ба бањсњои 
муфассали сарфиву нањвии забонњои эронии бостон, сакої, модї, авастої ва 
забонњои эронии давраи миёна пардохта, онњоро аз лињози сохту таркиби чумлањо ба 
њам мавриди киёсу баррасї ќарор додааст. Бахшњои чоруму панљум ва ќисмате аз 
бахши шашуми китоби ў ба њамин бањсу ангезањо ихтисос дорад ва як андоза ќимати 
китоби ў њам дар ҳамин мавридњо бештар мегардад. Ў мисли Абулќосимї ва Боќирї 
ба такрори љадвалњои тартибдодаи Хонларї напардохта, корњои муњими дигареро 
дар ин сомон рўи кор овардааст. Бо ин њама, дар бисёр маворид обишхури аслии ў 
китобу пажўњишњои Хонларї њам будааст, ки дар зимни маълумоту бањсњои 
даврабандии забонњо ва њатто бархе мавориди бањси мустаќилонаи ў рољеъ ба сарфу 
нањви љумалот ва қиёси онњо дар даврањои мухталиф майлоне ба андешањои Хонларї 
мекунад (7, с. 150). 

Ба ѓайр аз ин китобњо, ки ном бурда шуд, бисёр пажўњишњое њастанд, ки хоси як 
давраи забон ё як њиссаи онанд, аммо зимнан мабњаси таърихї доранд ва аз ин лињоз 
зикри баъзе аз онон ин љо аз ањамият холї нест. Ба ќалами доктор Таќии Арронї 
китоби арзишманди “Такомул ва таѓйири забони форсї” иншо шудааст (4), ки 
бањсњои фалсафї ва дидњои љомеашиносии ўро рољеъ ба адвори мушаххаси забони 
форсї таљассум мекунад. Њамчунин, китобњои “Рањнамое бар забонњои бостонии 
эронї”-и Мӯњсин Абулќосимї (1), “Радашиносии забонњои эронї”-и Муњаммади 
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Дабирмаќдам (9), “Даромаде бар гўишшиносї”-и Алиакбари Шерї (19) ва маќолањои 
“Мулоњизоте чанд дар бораи ваљњи иштиќоќи номи Авасто” (Мењрии Боќирї), 
“Муаррифии забонњо ва гўишњои Эрон (Њасан Ризої),“Забони дарї” (Бањор), 
“Татаввуроти забони форсї дар зимни 29 ќарн” (Бањор), “Хостгоњи забони форсии 
дарї Форс ё Хуросон?” (Таќї Вањидиёни Комёр), (Алиашрафи Содиќї), “Забони 
форсї ва гўишњо” (Ањмади Тамимдорї) ва “Нигоње ба гўишномањои Эрон” “Таквини 
забони форсї” (Алиашрафи Содиќї), “Баррасии низоми вожабастии замирї дар 
таърихи забони форсї ва илали тањаввули он” (Абулфазли Музайянонї ва Шањло 
Шарифї) ва амсоли ин ќобили зикр ва мулоњиза мебошанд. Дар њар як аз ин маќо-
лаву китобњо бахшњое аз таърихи забон ё умуман бахшњои аз забон дар маърази 
забоншиносии таърихї тањќиќ шудаанд. Шоистаи зикр аст, ки агар муаллифи ин 
сатрњо тамоми маќолоте, ки дар ин љода ба ќалами донишмандону донишмардони 
эронзамин таълиф шудаанд, биёварад, сухан ба тафсил мекашад ва аз ин рў ба зикри 
муњимтарини инњо, ки ба таърихи забон ва ё ягон шохаи мушаххаси он алоќа-
манданд, иктифо намуд. 

Дар баробари ин, авомили дигаре њам мављуд буда, ки сањми назарраси худро 
дар пешрафти ин шохаи илми забоншиносї дар Эрон дорад. Пеш аз њама бояд 
мутазаккир шавем, ки шохаи забоншиносии таърихї дар Аврупо пайдо шуда ва пеш 
аз манотиќи Шарќ дар он љо рушд кардааст. Ин омил бегумон вуруди ин шохаро аз 
аврупоиён бар забоншиносии эронї тасдиќ мекунад. Аз ин боис, метавон зикр намуд, 
ки яке аз сабабњои дар Эрони имрўз рушду тањаввул намудани шохаи забоншиносии 
таърихї њам мањз дар тарљумаи онон аз осори илмии дар ин росто таълифкардаи 
аврупоиён аст. Масалан, профессор Никола Раст китоби “Пайдоиши замоири 
форсї”-ро таълиф карда, ки он њанўз соли 1955 ба форсї тарљума шуда буд (14). Дар 
он муаллиф рољеъ ба ҷонишинҳои забони форсї ва таърихи пайдоишу тањаввулу 
татаввури онон дар лањљањои гуногуни таърихии забони форсї ва бахше аз забонњои 
њиндуаврупої маълумот медињад. Чунончи, ў дар бораи танњо замири фоилии “ман” 
6 сањифа маълумот дарљ мекунад (14, с. 6-12), ки зимни он сайри таърихии “ман” дар 
забонњои эронї, дар шевањои имрўзаи роиљи эронї ва ќиёси он бо бархе забонњои 
њиндуаврупої, амсоли туркї, курдї ва ѓайра сурат гирифтааст. Ногуфта намонад, ки 
муњаќќиќ калимањое, ки бо замири мазкур дар соири забонњои дунё сохта шудаанд, 
ба риштаи тањќиќ кашида, наздикию робитаи забонњои мухталифро бо усули ќиёси 
чунин калимањо ба хонанда пешнињод мекунад (13, с.8). Њамчунин, китобњои Лазар 
Жилбер “Шаклгирии забони форсї” (12), Кристафер Брунар “Нањви забонњои 
эронии миёнаи ѓарбї” (11), Њарн Пол “Асоси иштиќоќи форсї” (20) ва пажўњишоти 
И.М. Оранский, Вилям Гемвел, Дресден Марк, В.С. Расторгуева, Р.М.Гиршман ва 
дигарон дар ин бахш таъкид карданианд.  

Хулоса дар Эрони имрўз илми забоншиносї ва, махсусан, шохаи забоншиносии 
таърихї бисёр рушд карда, аз њар љињат имрўз тавсиа ёфта истодааст, ки дар ин љода 
сањми яке аз забоншиносони номии ин диёр Парвиз Нотили Хонларї бисёр мањсус 
аст. Ногуфта намонад, ки мањз тавассути китоби “Таърихи забони форсї”-и ин 
муаллиф ва бархе авомили дигар, ки ин љо мухтасар њар яке ном бурда ва тавзењ дода 
шуд, ин шохаи илм ба зинањои нави мустаќилият ва комёбињо расид. Чунонки зикр 
карда омад, тамоми олимоне, ки пас аз Нотили Хонларї ба иншои кутуби илмї дар 
шохаи забоншиносии таърихї пардохтаанд, кам ё беш ба китобу таълифоти ин олими 
тавоно назар доштаанд.  
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